








Querida familia parroquial:

Esta semana tenemos el privilegio de escuchar a Yanira
Chacén, nuestra directora del Ministerio Social Parroquial.
Yanira, Ximena, Barbara y Carla dirigen las iniciativas del
ministerio social de nuestra parroquia. Esta semana, Yanira
nos cuenta algunas de las labores que estamos realizando
con los inmigrantes de nuestra comunidad. Debemos
prestar atencion y no perder el enfoque en estos dias. Las
palabras de Yanira nos ayudan a redescubrir ese enfoque.
Gracias por todo lo que han hecho para animarnos y
empoderarnos en estos dias, semanas y meses.

En los ultimos 8 meses, estas son las emociones que
han dominado la vida de muchas

de nuestras familias en la oficina

de ayuda de Santa Brigida. Miedo

a dejar tu hogary la

incertidumbre de que quiza no

puedas volver a ella.

Muchas de nuestras familias

tienen un miedo real a ser

detenidos al salir de sus casas

para ir a trabajar, como ocurrio

con varios el pasado junio cuando

muchas de nuestras familias

sufrieron esa experiencia. Desde

entonces, cada vez mas familias se han visto
afectadas. El miedo se ha vuelto tan grave que algunos
ni siquiera estan dispuestos a arriesgarse a venir a la
despensa de comida. Gracias a Dios con la ayuda de
voluntarios, hemos organizado llamadas telefonicas
para los que no se presentan. Preguntamos: ;Cémo
estas? No te hemos visto ultimamente. Te echamos de
menos.;

El denominador comun en sus respuestas ha sido: jno
he salido por miedo! Con la ayuda de nuestros
voluntarios, hemos entregado comida en sus hogares.
Discretamente, actuando como cualquier otro servicio
de reparto. Nuestros hermanos y hermanas
necesitados han estado muy agradecidos por este
gesto de solidaridad. La incertidumbre reina entre

ellos de muchas formas. ;Podré conseguir un trabajo?
¢Recibiré el permiso de trabajo por el que pagué hace
casi un afo? ;Podré pagar el alquiler de mi habitacién
el mes que viene? Si me arrestan, ;quién cuidara de
mis hijos menores? Para quienes tienen a un familiar
detenido es el tormento de intentar averiguar dénde
esta su familiar. ;Cémo le envio dinero para que nos
llame? Y luego esta la angustia cuando el detenido dice
gue me van a trasladar mafiana y no sé a dénde.

El pasado enero, diez familias acudieron a nuestra
oficina con la angustia de un familiar detenido. En la
oficina de ayuda intentamos apoyar en todos los
sentidos: orando, animando, proporcionando comida.
Pero la situacion mas dificil que nos rompe el corazén
son los nifios. Tristes y preocupados, se ven
despojados de su seguridad
cuando uno de sus padres es
llevado. Ellos también se
enfrentan a miedos e
incertidumbres diarios. Para
muchos de estos nifios, salir
parair a la escuela le trae
ansiedad y miedos a la
separacion. (Estaran sus padres
en casa cuando regresen de la
escuela? Incluso esperar en una
parada de autobus puede causar
preocupacién por miedo a que
sus padres sean detenidos. Sus infancias se han visto
trastocadas por muy pocas actividades al aire libre,
jugar con amigos y simplemente ser nifios
despreocupados.

Nuestra parroquia, a través de la oficina de ayuda, esta
aqui, respondiendo en todo lo que podemos. Por
encima del dolory la tristeza, somos firmes en ofrecer
el apoyo, el amor y atender a tantas necesidades
como podemos para aliviar ese sufrimiento.

Agradecemos el apoyo de todos los parroquianos que
nos ayudan con oraciones, donaciones y muestras de
afecto. Debemos seguir amando sin limites para

ayudar a quienes lo necesitan en nuestra comunidad.



Dear Parish Family:

This week, we are privileged to hear from Yanira
Chacon, our Director of Parish Social Ministry.
Yanira, Ximena, Barbara and Carla lead our parish
social ministry efforts. This week, Yanira shares with
us some of our ongoing work with immigrants in our
community. We must pay attention and not lose
focus in these days. Yanira's words help us to
re-discover that focus. Thank you for all you have
done to encourage and empower us in these days,
weeks, and months.

In the past 8 months, this is what has
taken over the lives of many of our
families at St. Brigid's Parish Outreach.

Fear of leaving your home and the

uncertainty that you might not be able

to return to it. Many of our families have

a real fear of being arrested when

leaving their homes to go to work, as

happened to several last June 2025,

when many suffered from that

experience. Since then, more and more

families have been affected. The fear has been so
serious that some are not willing to risk coming to
the Food Pantry. Thank God that with the help of
volunteers, we have organized check in phone
calls for those that do not show up. We ask: “How
are you? We haven't seen you lately. We miss
you.” The common denominator in their answers
has been | have not gone out of fear! With the
help of our volunteers, we have delivered food to
their homes - discreetly, acting like any other
delivery service. Our brothers and sisters in need
were very grateful for this gesture of solidarity.

Uncertainty reigns among them in many forms.
Will I be able to get a job? Will | receive my work
permit for which | paid almost a year ago? Will |

be able to pay rent on my room next month? If |
am arrested, who will take care of my minor
children? For those whose family members have
been detained, the torment of trying to find out
where their family member is tremendous. How
do | send them money so they can call us? And
then there is the anguish when the detainee says
they are going to transfer me tomorrow and |
don't know where!

Last January, ten families came to our office with
the distress of a detained relative. At Parish
Outreach we try to support in every way: praying,
giving encouragement, providing food. But the
most difficult situation that breaks our hearts is
the children. Sad and worried, they are
stripped of their security when they
experience parents taken away. They
too face daily fears and uncertainties.
For many of these children, leaving for
school is met with anxiety and
separation fears. Will their parents still
be there when they come home? Even
waiting at a bus stop can cause worry
for fear of parents being detained.
Their childhoods have been upended
with very limited outdoor activities,
playing with friends, and just being carefree
youngsters.

St. Brigid's Parish Outreach is here, responding
through the heartbreak and sorrow, we are
steadfast in providing the caring support, love and
addressing as many needs as we can to alleviate
such suffering.

We appreciate the support of all the parishioners
who help us with prayers, donations and
expressions of affection. We must continue to
love without limits to help those in need in our
community.

-Yanira Chacén
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please DIRECTOR OF OUTREACH
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will & COORDINATOR OF CASA
do our best to help and/or refer you for additional support. Our ALY (el ey S IS

. . . . . . . Immigration Outreach Ministry
Parish provides confidential support and assistance for Immigration .~ -
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental 576 3340027 x. 362
health concerns and many other issues we may all face at different yanira@saintbrigid.net

times in our lives.

THE WELL

Assistance includes helping you
apply for social services, federal
programs, utility relief, and to

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir,
dirijase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las

inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o receive other help through the
recomendarlo para obtener asistencia adicional. la oficina de ayuda  local community.
provee apoyo y ayuda confidencialmente.Las preocupaciones de Barbara Powell

516.334.0021 x. 361

inmigracion, la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los S
barbarap@saintbrigid.net

problemas econémicos, los problemas de salud mental y muchos
otros son problemas que todos podemos enfrentar en diferentes FOOD PANTRY

momentos de nuestras vidas. e e e e e Ximena Aravena
r " 5716.334.0021 x. 327

i P AN'TRY I ximena@saintbrigid.net
: SHOPPING : Food Pantry Assistant:
Carla Escob
LIST J 5716-334.0021 x. 376
IThese are the items our pantry is in

particular need of this week. You can e
Idrop them off at the Schaefer Centery HOUFS of operation:

or leave them at the doors of the | Monday

| Church or Chapel. | 4:30p - 7p

. anned Peas & Carrots ue. ed.
[ E g g & C ] Tue. & Wed

. anneq Beets .
I - Bagsof 1lb. Dry Red | _:_?"3oad- 12p/1p-3p

Beans ursdaay
I . Eva i I
porated Milk 303 - : -

1 Condensed Milk | 10‘30a 12p/4:30p - 7p
I . Eastekr Candies I Friday

*  Snacks 10:30a - 12

« Small Jars of Jell P

y

I . Cookies |
1 Shampoo & Conditioner I

|\I/f donating food to the Pantry |
ia delivery, the address is: 75
IPost Avenue, Westbury, NY

L--------J
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FOR THE SICK -
POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Madeline D'Arienzo Sean Doherty
Joe King Bernice Campbell
Carley Barten Rosemary Fischer MARRIAGE BANNS
Vincent Mannetta Baby Maia Duryea
Maria Mannetta Christine Clancy For the FIRST TIME Between
Linda Suebert Paul Homer -
Michael V. Zoraida Garcia Rosai M, MQ}la.LQOI’l
Joseph Marrin Eileen Heaney Hector Y. ROdi’lgueZ
Joseph & Cynthia Giordano Susan Santilli
Chris Bagnasco Manuel Giron
Kevin Strafford Larine Esposito For the THIRD TIME BQl’WQQYl
Christopher Latty Brian McGrath Deena Smith - Holy Famlly
Milagro Luna Rose Richard Joseph Strangolagalli - Our Lady of Fatima,
Willy Garcia Angel Hernandez '
Dolores Traficante Sally McCardell Port Washmgton
Sal Lanzilotta Elaine & Michael Pereira
Aile) LTI a0 Anna N. DiFusco - St. Joseph, Stamford CT
Gene Heaney Butthkosky : : .
Lizbeth Maria Santiago Raymond Henning Serglo Sulcemo Selimoski - St JOSQPh,
Jim Winship Bernadeth Manetta Stamford, CT

FOR THOSE WHO HAVE DIED -
POR LOS QUE EN MUERTO

__Ann Martin, Agostino Abbatiello,
Christian Morgan Romulus, Rafael Castellanos,
Joseph Ratovonarivo

FOR THOSE WHQ SERVE IN THE MILITARY - POR
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe WE REMEMBER
Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy For the week of March 8th
Daniel Tilghman Bread e>> Wine is donated
John M. Pereira ,
MMN3 Juan Jose Velasco, Yokusuka, Japan n Memory OF

Captain Sean K. Dowd, US Army serving in Japan
Ltjg. Anthony P. Suarez, US Navy (Stationed in Spain)
Ens. Andrew P. Suarez, US Navy (Stationed in Hawaii)

Saverio Stasi

If you wish to place someone on the military prayer or
sick list, please go to parish website and click on
"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300
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7:00am - RJ von Seelen (Living)
12:10pm - Alma Delia Cruz (Health)

7:00am - Father Jacob Onyumbe (Living)
12:10pm - Anne Gordon

7:00am - Suzanne Creatore (In Thanksgiving)
12:10pm - Rebecca Mactal
7:30pm - Ufelina Espinal

7:00am - Reverend Richard R. Donovan
12:10pm - Bernadette M. Hoffmann (Health)

7:00am - Mary Lou Creatore (Living)
12:10pm - Francine McGonigle

8:00am - Novena Mass -
5:00pm - Maryann Maccari
7:00pm - (Spanish) Rosa Olarte

Looking Ahead..?ouhﬁgb S’Ww@wz

7:30am - (Chapel/Spanish) Intention Available

8:00am - (Church/English/Italian) - The DaCosta Family
(In Thanksgiving), Vincenza ladevaia, Andrea Rosa
Morrone

9:15am - (Chapel/English) - Charles & Lillian Goscinski
10:00am -(Church/English)- Mary J. Mamay, Joseph &
Josephine Galani, Angela Porter, Daniel Rodriguez, Karl
Livigni, Martha G. Andres

11:00am - (Chapel/Spanish) - Intention Available
11:45am -(Church/English)- Vincenzo ladevaia
12:45pm - (Chapel/Spanish)* - Teresa Espino Yglecias
2:30pm- (Church/Kreyol) Mr. & Mrs. Denis & Family In
Thanksgiving

6:00pm - (Church/English)- Frank Abbatiello

Our Lady's Chapel is located in our school building at
101 Maple Avenue.

of Lent

Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at
www.usccb.org or by making use of the Sunday’s Word or Sanctus books.

First Reading: 1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a
The LORD sent Samuel to Bethlehem to the house of
Jesse, where Samuel was to anoint the new king of
Israel. After Jesse presented each of his sons, the
LORD instructed Samuel to anoint the youngest,
David.
*  Why did God choose David over the others?
* How do you handle obstacles in your life?
Second Reading: Ephesians 5:8-14
Live as children of light in goodness, justice and
truth. "Awake, O sleeper, and arise from the dead,
and Christ will give you light."
What does it mean to be "children of light?"
What does God promis us?

Gospel: John 9:1-41

Jesus cured a man born blind. The Pharisees
became upset because he did this on the Sabbath.
After the Pharisees rejected the man's story, he met
Jesus again. Jesus, "Son of Man," explained how the
blind will see, but those who hold on to sin will
remain in darkness.

Do you, or do you know anyone who has a
long term limitation?

What is your "spiritual blindness?

How can you help bring light to dark places in
your life, or the life of another?
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We Celebrate the Eucharist (Mass)
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) - 6:00 pm (English)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm
(Spanish)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid's
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después
de la misa de las 12:10 p. m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre cémo celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifios y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516) 333-0580 (or
scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for public school children in
Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al (516)
333-0580 (0 escanee este cédigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro Programa de
Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o llame
a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

LIamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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